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ÖZET 

18. yüzyıl şairlerinden İlıyil (Seyyiq Yahya) Efendi'nin Divanı 
yüfcsek lisans tezi olarak tarafımızdan ele a/itıtmştır. Bu çalışmamız esna­
smda tarihi şiirlerinden bir tanesi dikkatimizi çekti. "Kapadan-ı Deryil 
Hüseyin Piişii Hazret/erine Çeşme Tiirlltidir" başlığım taşıyan şiirinde bil­
hassa ikinci beyit anlamlıdır: 

Gemilik sahilini eyledi nev-tersôn~ 

Nola fa/ır olsa bu hidmet o kerem pirôye. 

Bu beyille ikinci ünlü haif olan "i" niTJ düşmesiyle "GEMLİJC 
olmuştur. 

SUMMARY 

The Name of The Town of Gemlik in 'fhe Collection 
of Poems of Seyyid Yahya 

We have studied the collection of poems of İlıyô (Seyyid Yalı-
yil) Efendi, who is an eiglıteentlı century poet, as a post graduate 

• Öğr. Gör.; U Ü. Necatibey Eğt. Fak., Türk Dili ve Edebiyatı Eğitim 
Bölümü, Balıkesir. 
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thesis. During our study, one of his histoncal poems drew our atten­
tion. In his poem with the heading "The Date of The Fountain to 
his Exeelleney Kapadiin-ı Deryd Hüseyin Paşa" the second distich is 
particulary significant: 

Gemilik sahilini eyledi nev-tersiine 

Nola fahr olsa bu hidmet o kerem piriiye. 

In this distich it has been tunıed in to "Gem/ik", the second 
vowel "i" having been left out. 

Şairimizin kısaca hayatından bahsetmek istiyorum. Asıl adı Seyyid Yahya 
olan İhya 1743? yılında doğdu. Süleymaniye Camiinde müdenisken yetmiş yaşla­
rında öldü"1. 

"Ancak asıl adı Seyyid Yahya'dır. Galata'da Arap Camii imaını Mehmet 
Efendi'nin oğludur"2, gibi bilgilere dayanarak onun İstanbul'da doğduğu söylene­
bilir. Bu bilgilerde babasının da Mehmet Efendi olduğu ve mesleğinin imam ol­
duğu kayıtlıdır. 

Onun hayatı hakkında kaynaklardaki bilgi oldukça sınırlıdır. Bu bilgiler 
ise İhya konusunda hüküm yürütmek için yetersiz kalmaktadır. Divanı'ndaki 

İstanbul'la ilgili şiirleri ve kaynaklardaki bilgileri değerlendirirsek, İhya hayatını 
İstanbul'da geçirmiştir. Divanı'nda İstanbul'un değişik semtlerini anlatan tarih 
şiirleri hayli fazladır. Kaynaklar da bunu doğrular. 

Fatin Tezkiresi'nde babasının imam olduğu kayıtlı iken, Şefkat Tezkire­
si'nde de3 bizzat kendisinin de imam olduğu yazılıdır: "Galata Arap Camii ima­
mıdır." Bu bilgilere göre, İhya'nın bir imam oğlu mu, yoksa bizzat imam mı ol­
duğu konusunda bir çelişki belirmektedir. 

İhya, hayatını mektupçuluk ve müdenislik yaparak kazanmıştır. "Mektup­
çuluk ve müdenislik yaptı"4. İhya'nın hayatında ikinci ve üçüncü mesleklerin bu­
lunduğunu böylece öğrenmiş bulunuyoruz. Şefkat Tezkiresi'nde ondan "Müderri­
sin Kiram"5 olarak bahsedilmektedir. 

"Seyyid" olduğu konusunda bütün kaynaklar mutabıktır. Seyyid olduğunu 
yazan kaynaklar onun meşrebi konusunda herhangi bir bilgi vermezler. Tasavvufi 
cephesi de aynı şekilde tam anlamıyla şekil bulmuş değildir. "Haddizii.tında er-

Tezkireler~ Göre Divan Edebiyatı isimler Sözlül)ü (Doç. Dr. Haluk lpekten, Doç. Or. 
Mus tafa Isen, Doç. Dr. Recep Taparh, Doç. Dr. Naci Okçu, Yard. Doç. Dr. Turgut Kara­
bey), Kültür ve Turizm Bakanlı(jı , Ankara, 1988. 

2 Fatin, "Hatimetü'l -Eş'Ar", istanbul, 1271. 
3 Şefkat-i BaQdadi "Tezkire•, Millet Ktb. Tarih B1 :np. 
4 A.g.e. ' 
s A.g.e. 
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bab-ı mearif ... tt6 ifadesi bizi onun tasawuf ehli olduğu fikrine götürebilir. Fakat 
şiirlerinde "deriıni" manada bir hayat tarzı haline gelmiş tasavvuftan bahsetmek 
mümkün değildir. Ender de olsa "vecd-fuıe" mısra ve beyider İhya Divanı'nda da 
vardır. Ancak bu "mükemmeliyet" derecesinde değildir. Bu konuda şunu söyle­
mek mümkündür ki; İhya tasavvufa sempati duyan, fakat ona nüfUz edememiş, 
tasavvufu malzeme olarak kullanan samimi bir dindardır. 

Miladi 1813 tarihinde yetmiş yıla yakın hayatını noktalayan İhya Efendi, 
ömrünün bir anını bile boş geçirmemiştir. Mektupçuluktan müderrisliğe, müder­
rislikten insana nüfuz etme sanatı olan şairliğe kadar birçok meşguliyeti bu ka­
darcık hayatına sığdırabilmiştir. Onun ölümü hakkında kaynaklarda şu bilgiler 
vardır: "Süleymaniye Camii'nde müderrisken yetmiş yaşlarında öldi.ı7 '' . "1288 se­
nesinde murg-ı ruhu kafes-i tenden cinane perdaz eylemiştir"8 . 

Edebi şahsiyelinden söz etmek gerekirse, İhya'run şiirleri ve şairliği üze­
rine mevcut kaynaklarda bazı bilgiler vardır. Bu bilgilere dayanılarak onun ,.ii­
riyet ve sanat açısından devrinde üstün bir seviyede olduğu kanaatine varabiliriz. 
"Haddizatında erbab-ı me'arifden, nüktedan, şair-i mahir ü te'J'if-i kclama kadir 
bir zat-ı şerafet-me'abdır"9. 

Bu bilgilerden hareketle İlıyıl 'nın sanat dünyasında bazı köşe taşlarının 
varlığından söz etmek mümkündür. "Erbab-ı me'ar ifden" ifadesinden yola çıkar­
sak; Onun gönül ehli bir kişi olduğu, fikrine varabiliriz. Şair İhya hakkında veri­
len diğer hükümler arasından, meşhur bir şair olduğu, söze ve söz söylemeye 
muktedir bir kabiliyete sahip olduğu düşünceleri yer alır ki; bunlar da İhya'nın 
sanat dünyasına ışık tutmaktadırlar. 

Divanı'ndaki bazı beyiller de Onun şairliği konusunda bize bilgi verecek 
mahiyettedir. Şair burada kendini överek, şairliği konusunda bize bir bilgi ver­
mektedir. 

l;labbe~ nev-e~er ki eyleyemez 

Aiia t~lid şa'iran-ı zaman (ibdaJl ) 

İhya'nın dili, divan şiirinin dil anlayışına oldukça uygundur. Türkçe-Arap­
ça-Farsça dillerinden kelimelerle kurulan bu ahenkli kompozisyon, oldukça ilgi 
çekicidir. Divan, genelde "sade" olarak vasıflandırılabil ir. İhya Divanı'nda sade 
Türkçe'yle yazılmış beyillerin fazlalığı bu fıkrimizi doğrular durumdadır: 

Niyazım eyledim efzun utandırıncaya dek 

O şuhı bezme ne çekdim dadandırıncaya dek (G.89/l ) 

6 A.g.e. 
7 A.g.e. 

8 A.g.e. 
9 A.g.e. 
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Uşş~ ile tutuşdurub agyan seyrider 
Püskürme benli afet bir deli fışek (G. 90/4) 
Dillendigi kadar var imiş bak o sade ru 
Gül blıselerle gerdeni olmış benek benek (G. 90/5) 

Bir 18. yüzyıl şairi olan İhya, bu dönemde revaçta olan "Mahallileşme ha­
reketi"ne kayıtsız kalmamış, O da diğer şairler gibi sade dilden nasibini almıştır. 
İşte sade Türkçe yazılan ve folklorik nitelik taşıyan beyitler, bu ceryan çerçeve­
sinde değerlendirilebilir: 

Bir 'Arap şuhı görüp didüm aya ruh-ı ta'al 
Kırdı fmdıkçı imiş keyfimi gitti eyvah (G. 122/2) 

İhya'nm şürlerinde üslup "orjinallik" arz eder. Akıcı bir üslup ve bunu 
destekleyen dili kullanma mahareti; Onun en bariz yanlarmdan birisidir. Üsllıp 
sanatm "can damarıdır" . Kelimeler arasındaki ritm, terkiplerdeki müzikalite ve 
topyekün akışı gözler önüne serebilmek için Divanı'ndan bazı beyitleri veriyoruz. 
Bu beyitler, sanırız Onun üslubu açısından bir fikir verebilecek durumdadır: 

İhya bugün ol işve-füruşum güzer itdi 
Ünvan satarak aşıkahazar arasmda (G. 133/5) 
Kim korsa şişe-i dile eelıl-i mürekkebi 
Bakmaz lika-yı şahid-i irfana bir dahi (G. l39n) 
Bus eyle lebüii hatt-ı siyeh-kar arasında 

Nuş eyle gönül bade çemen-zar arasında (G. 133/1) 

İhya'nın şiirlerinde folklorik unsur olarak deyim ve atasözlerinin çoklu~ 
oldukça dikkate değerdir. Halk kültürünün "sızdınlmış balı" niteliğindeki bu ifa­
delere, deyimleri çok ustaca kullanılmış olması, İhya'nın "nüktedan" vasfıylaıo 
yakından ilgilidir. Aşağıda vereceğimiz örnek beyitler; şairinTürk zevkini, irfaru­
nı, idrakini ve kültürünü ifade ederken ne derece üsluba hakim olduğunu göster­
mektedir: 

Kulak misafıri oldum sarir-i babda ben 
Lisan-ı hal ile dir kal gitme milimana (T/17) 
Tehi-dest-i feyz-i neşvedir encam-ı bezm ey dil 

Eli bögrinde kalmış ibret al şekl-i seblılardan (G. 118/6) 

10 Fatln DavOd; "Hatimetü'l-Eş'A.r', istanbul, 1271 . 
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Ruy-ı cincim hôy-ı haclet bir ah itsem kapar 

Berg-i gülden nazük ol ruhlar bulutdan nem kapar (G. 57/1) 

Pend itmege kulagı dibinde biter lleman 

Mağrfu-ı hüsne gelmek içün intihab-ı hat (G. 86/5) 

Her şairde karşımıza çıkan "kendi sanatını ve şairliğini övme" hadisesi, 
İlıyil'da da mevcuttur. Çünki psikolojik örgü olan "insan" ın en belirgin rengi, 
egoizmdir: 

İhyii mi~al-i şiiir-i silır-aver-i beyan 

Zannım bu gelmez alem-i imkana bir dahi (G. 139/8) 
Bu nazm-ı dil-keşi Kaynarca mıdır İhyanuii 

Derncidem andaletafet fıkır fıkır kaynar (G. 60/9) 

Bu ekol içerisinde iki zıt kutbu temsil eden rint ve ziihit tipleri; İhya'nın 
muhayyilesini de işgal etmiş, çok değişik bir biçimde tasvir edilmiştir. Rakip 
veya ziihit yine eski kutbun timsalleri olarak karşımıza çıkmaktadır: 

Turub kandiller pişünde uşşak ey !ebi beste 

Rakib amma müdahendir çıkar rfıgan gibi üste (G. 129/1) 

Niyazı der-bagal-ı naz iderdi yar amma 

Gider mi sufi-i har bezmden bela bunda (G. 132/2) 

Çağdaşları arasında yer alan 18. yüzyılın güçlü simaları Şeyh Galib'in "ad" 
redifli, meşhur gazeline çok benzer bir şiirin İhya gibi ikinci sınıf bir şair tara­
fından kaleme alınmış olması, dikkat çekicidir. Bu şiirler karşılaştırıldığı zaman 
hemen hemen aynı duygu ve düşüncelerin işlendiğini görmek mümkündür. Bu 
beyitleri karşılıklı olarak ortaya koyalırn: 

Canlar üzmüş zulmet-i hicrinde gisu komış ad 

Ahlar almış gam-ı aşkında ebru komış ad. 

Şeyh Galib 

Hüsn-i mir'atında aks-i aha gisu koymış ad 

Kase-i mehde müziib itmiş güli ru koymuş ad 

i h ya 

ihya'nın ilirole yakından ilgilenmesi, alim bir kişi olması mutlaka şiirlerini 
etkilemiştir. Fuzuli'nin "ilimsiz şür temelsiz binaya benzer" sözü hatırlanırsa; 

İhya'mn bu ilmi yönü, daha da önem arzeder. 
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" ........... Ve müderrisin-i kirarndan olup ......... "11 sözü bunu açıkça ortaya 
koymaktadır. Zaten kendisi uzun yıllar Süleymaniye Medresesi'nde müderrislik 
yapmıştır12. . 

Şairin en göze çarpan özelliklerinden biri de, tarihi şiir yazmakta göster­
diği ustalıktır. 

Levhden geldi derfuı-ı dile bir nev tiirlh 
Cam'-i Halidi Sultan Selim kıldı cedld (H. 1215/M. 1800) 

Daha önce tasavvufi yönüne genel hatlarıyla değindiğimiz İhya, aşkın te­
rennümünde aşırı bir derinlik göstermez. O sadece mecazi aşkın "manevi tarzda" 
dile getirmiş, tasavvufi bir senteze girmemiştir. Aşk mecazi, ifade karmaşık değil 
sade, tefekkür fazla derin değildir. Ancak aşkın söz konusu olduğu her yerde, 
mutlak surette "mihnet" ve "çile" buhurdan tütecektir: 

Tişe-i milinet-i aşkı ne bilür bi-haberan 

Gelmese başına bilmez anı Perhad bile (G. 127/2) 

Düşdiyse balır-ı aşka eger zevrak-ı heves 
Var akla yelken eyle gönül turma bir nefes (G. 80/1) 

Hayal ve estetik yapı, İhya.'nın şiirlerinde oldukça renkli ve zariftir. Mıs­
ralar ve beyider arasında hayallerin çizdiği kompozisyon, estetik birer tablo gibi­
dir. Hayaldeki derinlik ve içine düşülen muhayyel dehliz, İhya'nın beyanında 
akılları dehşete düşürecek derecededir: 

Hak-i Mecnun'a eger saye-i zülfün düşse 

Ah Leyli diyerek hab-ı adernden uyanur. (G. 50/3) 
Taş aldı ağzına mecliste zahid söylemez amma 

Hazer kim seng-i tam hisse-şikest cam içün saklar. (G. 7213) 
Mevlevi salikine dönmişdi çarha girüb 

Aşk-ı Mevlaya veli bulmadı meslek sa'at (G. 23/3) 

Hali hep fülfül-i gam ekdi süveyda sanman 

Kaldı tohmı dil-i pür-nalede manende-i dağ (G. 87/5) 

Bursa ilimize bağlı yemyeşil, tabii güzellikler diyarı GEMLİK ilçemizin 
18. yüzyıldaki adının ne olduğu konusunda İhya Divanı'nda şöyle geçmektedir: 

11 Şefkat, Şefkat-i BaOdadi, "Tezkire", Millet Ktb. AE. Tarih 81 .798. 
12 Arif Hikmet; "Tezkire•, Millet Ktb. AE., Tarih 81 .798. 
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"~apudan-ı Derya Hüseyin Paşa l;la.Zretlerine Çeşme Tar~dir" başlığını 
taşıyan tarihi şürin ikinci beyitinde: 

Gemilik sal;ıilini eyledi nev-tersane 
Nola fa!!r olsa bu ~dmet o kerem piraye 

Günümüz Türkçe'sine çevirirsek şöyle bir anlam çıkmaktadır: Kaptan-ı 

Derya Hüseyin Paşa'dan söz edilerek, Gemilik sahilini yeni (bir) tersane yaptır­

dı, bu hizmetler karşılığında o cömert insana övünç (ona) süs olsa ne olur diyor, 
İhya. Görüldüğü gibi bu yüzyılda Gemlik kentimiz adından GEMİLİK olarak 
bahsediliyor. Baştan ikinci sesli harf olan "İ" düşerek GEMLİK şekline dö­
nüşmüştür. Şiirin sonunda İhya'nın düşürdüğü tarih Hicri 1206, bunun Miladi 
karşılığı ise 1791'dir. 

Aradan yaklaşık iki yüzyıl geçmiş bulunmaktadır. Araştırdığımızda bugün 
tersane kalıntılan olmadığım anti parantez söyleyelim. 
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